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nepcnekTuBbl (4acTtb 1)’

AHHOTauusA

OrmpeniesieHBl OCHOBHBIC HANpaBICHUS M3yYEHUS HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOIO CBOEOOpA3Hs MOCIOBHUIL
B OernopycckoM si3bike B niepuoj ¢ kouia XIX — nagana XXI BB. JIMHIBOKYIBTYpOIOTHYECKIE HCCIIEIOBAHUS
0eJIOpyCCKUX TOCIOBUI HEMHOTOYHMCICHHBl U YacTO HE OTACISIIOTCS OT M3YUYCHHS HAIlMOHAIBHOI
KapTHHBI MUpa B Oenopycckux ¢paseosnoru3max. JIMHIBOCTPaHOBEIIECKOE OMUCAHUE HAI[MOHAIBHO-
-KyJIBTYpHOH crienu(GUIHOCTH OeTOPYCCKUX MOCIOBHIl OCHOBBIBACTCSI HA pe3y/IbTaTaX ATUMOJOTHYECKHUX,
STHOJIMHIBUCTHYECKHUX M JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX HCCIICIOBAaHUH, IT03TOMY aBTOMATHUYECKH IEPEHIMACT
BCE MX HEAOCTATKH. Bce paccMOTpeHHBIE HcCie0BaHNS PEaTH3yOTCS Ha PA3HOM 110 00bEMY 1 Ka9eCTBEHHBIX
CBOICTBaX MOCIOBUYHOM MaTepuaje, MIMEIOT Pa3IMYHyI0 CTeIeHb PENPEe3eHTaTUBHOCTH, XapaKTePHU3YIOTCs
HEOAMHAKOBOH 3(peKTHBHOCTBIO. TeM He MeHee, coiepyKaHHe CyIIECTBYIOIIMX PA3HOACTIEKTHBIX HCCIIEI0BAHUIT
0eI0pyCCKHUX TIOCIIOBUIL MO3BOJISIET Pa3padboTaTh METOAOJIOTHIO ONPEACICHNs HAllMOHAIbHO-KYJIBTYpPHOM
creUKK MOCIOBUYHOTO (hoHaa OETOPYCCKOTO s3bIKA. PACCMOTPEHBI HOBEHIIINE TONBITKH M TTIEPCIIEKTUBBI
OIUCAHMS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO CBOCOOpa3ust OSJIOPYCCKUX MOCIOBHIL.

! MccnenoBanue BBIMONHEHO YaCTHYHO B pamkax peaimsauuu npoekra HUP «Benopycckas ¢dpaseonorus,
MTapEeMHONIOT s, JUHTBUCTHYECKHE apopH3Mbl B KOHTEKCTE EBPONECHCKHX S3BIKOB M KyIBTYyp (CHHXPOHHBIH
M IMaXPOHUYECKUI aCMIEKThI)» MOAporpammel «benopycckuii si3bik 1 uteparypa» [ocynapcTBeHHOM TPOTrpaMMbl
Hay4HBIX HcciieoBanuil « OOIIEeCTBO ¥ I'yMaHNTapHas 6€30MacHOCTh OeIopyccKoro rocyaapeTsa» Ha 2021-2025 rr.
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BBepeHue

[Mapemuonorus kak pasaes 0eIopyCcCKOro sI3BIKO3HAHUS CPOPMHUPOBAIACH CPABHUTEIBHO
HenaBHo, B KoHIe X X —Havane XXI BB. (MBanos, [letpymesckas/Ivanov, Petrushevskaya,
2015), B mepByro oyepenb, onarogaps padoram M.A. Jlenemesa (Jlememay/Lepeshau,
2006), XOTsl MOCTOBUIIBI B OCIIOPYCCKOM S3BIKE HAyaM CUCTEMATHYECKH H3ydaThCs
C JIMHTBUCTUYECKON TOUKH 3peHwsi, HaanHas ¢ 1950-x rr. Ha ceropnsmamii 1eHs X0poIio
HCCIIeZI0BaHbI Mo3THKA TocioBuIl (SIHKoYcki/Yankouski, 1971; SIarons/Yangol’, 1975),
uX Jekcrueckuii cocraB (Axcamitay/Aksamitau, 1958; XKopasa/Zhorava, 2005), nekcu-
ko-rpammarndeckue komrnoneHTsl (Ilerpukesuy/Petrikevich, 1974; 1984), cunrakcuye-
ckas ctpykrypa (Bypsiko/Buryako, 1974; SlkaBenka/Yakavenka, 2007; I'aypor, HsamkoBiu/
Gaurosh, Nyamkovich, 2013), ctunmctrudeckre 0COOSHHOCTH B Xy/IOKECTBEHHBIX TEKCTaxX
(Axonmesny/Yakoltsevich, 1990; Jlenemay, Skampaeiv/Lepeshau, Yakaltsevich, 1995).
B nocrennee BpeMst akTHBHO H3y4JaroTCsl CEMaHTHUCCKIE CBOHCTBA mocioBuIl (Tapacona,
WBanos/Tarasova, Ivanov, 2008; Manos/Ivanov, 2013b), nmpaBuia ux ynotrpeOneHus
B peun (Jlenemay/Lepeshau, 2008a; 2008b), myTH 1 HCTOUHUKH MPOUCXOXKICHUS OeNo-
pycckux nocnosuil (IBanoy/Ivanou, 2003a; 2014; Jlenemay/Lepeshau, 2014b; Llerskosa,
IBanoy/Tseplyakova, Ivanou, 2019; Lemsikoa/ Tseplyakova, 2021), uX COIUONUHTBUCTH-
yeckue mapameTpsl (Ivanov, 2002; Isanoy/Ivanou, 2004b; 2006; 2009b), mpeoOpazoBaHus
TTOCJIOBHIL JUTsl CO3IaHuMs TTapoauil iy myTok (IBanoBa, IBanoy/Ivanova, Ivanou, 2010;
IBanoy, Kanaanasa/lvanou, Kanavalava, 2010; MBanos/Ivanov, 2011; IBanoBa, [BaHoY,
[nakoyckas/Ivanova, Ivanou, Shpakouskaya, 2011; Isanoy/Ivanou, 2020), oTpaxeHue B
MOCJIOBHUIIAX HAI[HOHAIBHO-KYJIBTYPHOU KaPTHHBI MUPA, PEaIHii U TyXOBHBIX IECHHOCTEH
oenopycckoro Hapoja (IBaHoBa, IBanoy/Ivanova, Ivanou, 1997; Isanoy/Ivanou, 1998;
2000; bonbac/Bolbas, 2011a; 2011b; 2011¢; A3snora/Dzyadova, 2013) u ap. Bmecte ¢ Tem
BOIIPOC O Pa3TPaHUYCHHUH MTOCIOBHUI] KaK CAWHUII SI3BIKA (SI3BIKOBBIX a)OPU3MOB) U KaK
(OJBKIIOPHBIX TPOU3BEACHHH ((PPa30BBIX TEKCTOB) OCTAETCS MUCKYCCUOHHBIM (IBaHOY/
Ivanou, 2004c; MBanos/Ivanov, 2017) B cBsi3H ¢ pa3paboTKOi TMHIBUCTHUECKOM TEOpHU
adopu3MoB Ha Marepualne Oenopycckoro si3bika (IBaHoy/Ivanou, 2003b; 2004a; 2017),
a TaKxke Ipyrux si3eikoB mupa (Meanos/Ivanov, 2010; 2016; 2019a; 2020). Cneunduka
TIOCIIOBHYHOTO (POH/IA OEITOPYCCKOTO S3bIKa Ha IIIMPOKOM JIMHIBUCTHIESCKOM (DOHE HUKOTIa
CTEUAFHO He U3ydallach, XOTs HE pa3 OTMEUaIach Kak OJHA M3 aKTyalbHBIX IPOOIeM
Oenopycckoit hpaseosorun u napemuosoruu (Meanos, Meanosa/lvanov, Ivanova, 2012;
IBanoy/Ivanou, 2016; Usanos/Ivanov, 2021).

OcHoBHBIEC TIPOOIEMBI OETIOPYCCKON MapeMUOJIOTHH Ha COBPEMEHHOM dTare e¢ pas-
Butus onpenenensl E.E. IBanoBbM B gokmane Ha XV MexayHapogHOM KOHTpecce
cimapuctoB (MuHck, 2013). K sTiM npobGiieMaM OTHOCSATCS: «BBI3HAUIHHE KPBITIPHI-
sIy abOMexkaBaHHS a0’EMy aJ3iHaK MapaMisutaridyHai maacicTaMbl Oenmapyckail MOBBI,
cicTaMAaThI3albls 1 alicaHHe MapIMisUIaridHara MaTdPbIUTY; BBISYJICHHE KOJTBKACHBIX
napaMeTrpay mapamisiariyHara GoHay Oenapyckail MOBBI; JiekcikarpadiuyHae amicaHHe
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Map3MIsUIariYHbIX aJI31HAK Y CIOYHIKaX HOBAra THIIY; CTBAPAIHHE IBYXMOYHBIX TICpaKIIal-
HBIX MMap3MIsIarigHbIX CIIOYHIKAY OeapycKai 1 1HIIBIX CIaBSHCKIX 1 HECIaBIHCKIX MOY;
BBI3HAYDHHE arynbHara (yHiBepcajbHara) i crietplpiunara (HalblssHaIbHA-KYJIbTypHAara)
KaMITaHEeHTay Oesapyckaii mapaMisiiorii Ha ()OHE IHIIBIX CIABAHCKIX 1 HECTaBIHCKIX MOY»
(MBanos/Ivanov, 2013a). Ha Ham B3msi1, HanOosee akTyaibHOM SBISICTCS MOCICIHSIS 13
JAHHBIX TPO0JIeM, MMOCKOJIBKY IMOMCK HAIlMOHAIBHO crieruduueckoro Ha GoHe odmiero
C IPYTHMHU S3bIKaMH aKTHBH3HPOBAJICS B COBPEMEHHOH CIIaBIHCKOM mapemuonorun (Mo-
kuenko/Mokienko, 2006; MBanos, Banosa/lvanov, Ivanova, 2012), B 4aCTHOCTH, B psjie
HOBEHIINX MCCIIE0BAHUI TTOCIIOBUYHOTO (poHa Oeropycckoro si3bika (IBanoy/Ivanou,
2002; 2009a; Caxosuu/Sakovich, 2004; NBanos, Pomanosa/Ivanov, Romanova, 2006;
[Merpymnyckas, [Banoy/Petrusheuskaya, Ivanou, 2015; 3Bepesa, MBanos, lllecrepuépa/
Zvereva, Ivanov, Shesterneva, 2016; Banos/Ivanov, 2016; 2021).

Lens cTaTbu — BBISIBUTD 1 OXapaKTEPH30BaTh OCHOBHEIC HAIIPABJICHSI H3yUCHHUS HAITH-
OHABHO-KYJIBTYPHOH CIIEIIM()UIHOCTH ITOCIIOBHII B OEIIOPYCCKOM sI3bIKE B Tiepron XIX —
Hayana XXI BB., onpeAenuTb 0COOEHHOCTH U 3((HEKTUBHOCTh KaXKJOTO HAIIPABICHHUS,
OMHUCAaTh MEPCIEKTUBBI MCCIIEOBAHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO CBOEOOpa3us OelIopycCcKux
TIOCIIOBHIL.

@DakTHYECKIM MaTepHAIOM JUTS HCCIICJOBAHMS O CITY>KIIH pabOTHI KaK OCIOpPYCCKUX,
TaK M 3apyO0C)KHBIX YUEHBIX, IIOCBIMIEHHBIC PA3HOACTICKTHOMY H3yUCHUIO OEI0PYCCKUX
MTOCTIOBUII KaK ()Pa30BBIX TEKCTOB M YCTOMYHMBEIX (YOPMYJI (€IWHHUIL S3bIKA/PEUH), HAUH-
Has co Bropoi nonoBuHbl XIX B. (M.M. HocoBuya u Jp.), OCHOBHAsl 4acTh KOTOPBIX,
KaK [M0Ka3aJo MpeiBapuTeIbHOE U3yUeHUE, oIyOarKoBana B iepuoy ¢ 1991 . (MBaHoOB,
[erpymesckas/Ivanov, Petrushevskaya, 2015).

AHaJH3 MMoKa3ai, 4To B 0EIOPYCCKOM SI3bIKO3HAHHMH B TIeproJ] ¢ kKoHna XIX — Hauana
XXI BB. U3yueHHe HAMOHAILHO-KYIBTYPHOH CHEIM(PHIHOCTH MOCIOBHYHOTO (DoH/Ia
0EIIOPYCCKOTO SI3BIKA OCYIIECTBIBLIOCH H OCYIICCTRIISIETCS TI0 HACTOAIIEE BPEMS IO TAKHM
YeThIPEM OCHOBHBIM HAIPaBJICHUSAM, KaK: 1) STUMOIIOTHYECKHE UCCIIEIOBAHUS; 2) ITHO-
JIUHTBUCTUYECKUN aHAIN3; 3) JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE HCCIIeOBaHus; 4) JIMHTBO-
cTpaHoBeueckoe onucanue nmocioull (Ilerpymmyckas/Petrusheuskaya, 2015¢; 2019a).
YKka3aHHBIC HAIIPABJICHUS BOSHUKIIN B Pa3HOE BPEMsI, PEaTN3yI0OTCs Ha HEOTUHAKOBOM IO
00BEMY U KadeCTBY ITOCIIOBHYHOM MaTepHalie, IMEIOT Pa3NuHYIO CTEIICHb PEIpe3eH-
TATUBHOCTH, XapaKTePH3YIOTCS HEOANHAKOBOH 3(P()EKTHBHOCTHIO B M3YUCHHH HAIIHO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHOIO CBO€OOpa3usl eAMHHUL ITIOCIOBUYHOTO (HOHIA OEJIOPYCCKOTO SI3bIKA.

1. 3TUMOnormyeckoe uccnegoBaHme

OTUMONOTHYECKOE HAIIPABICHNE B N3YICHUN HAITHOHAIBHO CIICIU(PUIESCKOTO B ITOCIOBUY-
HOM (OHJIe OEITOPYCCKOTO sI3bIKa HAIIPABIICHO HA BBISIBIICHHUE MTOCIOBHII, HMEIOIIHX CO0-
CTBEHHO OeTIOpyCCKOe IPOUCXOXKICHHE H, CIEIOBATEIFHO, OTPAYKAIONINX HAIIMOHAIBLHO-
-KyJIBTYPHYIO CHELU(UUIHOCTL OEIOPYCCKOTO SI3bIKA KAK LENOCTHBIX S3bIKOBBIX 3HAKOB.

BriepBble 3TUMOIOTHUECKUE OMPEAETICHUs] COOCTBEHHO OEI0PYCCKOro MPOUCXOXKIE-
HUS NOCIIOBUIL CUCTEMaTHuecku Berpedatoresd y .M. HocoBuua, BKIIOUMBIIETO B CBOM
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«COopHHKD ObIopycckuxb mocioBUIb» (1874 T.) HEMano OOBSCHEHWIA MPUYHH BO3-
HUKHOBEHHSI ONIPEACIEHHON (POPMBI FIIH JAHHOTO 3HAYCHHS OCIOBHIIL, @ TAKXKE IPOUC-
XOXKJIEHHS OTAENbHBIX MOCIOBUUHBIX eIUHUL. ONHAKO STUMOJIOrHYECKUE OOBSICHEHHS
WM. HocoBnua, o crpaseanuBoMy 3aMeuanuio M.4. Jlenemesa, oTHOCSTCS K «C(hepsl
TaK 3BaHal HapOAHAil 3ThIMAIarizaIlbli», HOCKONbKY OHH OBLIH HANMCAHbI, BUANMO, B pe-
3yabTaTe «ImadyTaid y Hapoj3se ateiManoriiy (Jlememay/Lepeshau, 2014a: 7), mosTomy He
TIPEACTABIIIOT IICHHOCTH C JIMHTBHCTHUCCKON TOUKHU 3pSHHS, XOTS U IOJIC3HBI (POITBKITO-
pHcTaM, KOTOPBIE H3y4JaroT MaJIble JKaHPHI OETOPYCCKOTO YCTHOTO HAPOIHOTO TBOPUECTBA.

OTUMoorudeckoe 000CHOBaHHE COOCTBEHHO OEIOPYCCKOro MPOUCXOXKICHUS HEKO-
TOPBIX MOCJIOBHIl TaKXKe MOXKHO HaliTu B paborax E.A. Jlsmxoro, M. ®enapoBckoro,
A.C. AxcamutoBa, ®.M. Sukosckoro, U.A. Jlenmemena, B.U. Kosans, E.E. IBanosa
1 MHOTHX JIPyTUX OEIOPYCCKUX ITAPEMHUOIIOTOB U (ppa3eosioros.

Hauboiree moyHbINA 3TUMOJIOTHYECKHNA aHAIN3 TIOCIOBHUII, YIOTPEOIsSIEMBIX B COBpe-
MEHHOM OeNOpYyCCKOM sI3bIKE (Ha MaTepHalie ero JUTepaTypHOH (OPMEI), IPEACTABICH
B CIIPaBOYHUKE «IDThIMaNIariuHbl cloyHiK npeikazax» M.4. Jlenemesa (Lepeseva, 2014),
B KOTOPOM JIAI0TCsl ONIPEAETIeHHUsI COOCTBEHHO Oestopycckoro npoucxoxaenus 190 nocno-
Bull. OJTHAKO 3TOT CJIOBAaph HE JHUIIEH CyObEKTHBU3MA, KOTOPBIN MPOSBHICS (38 OYCHBb
1 OYCHb PEAKUM HCKIIOYCHHUEM), BO-TIEPBBIX, B OTCYTCTBHU CCHIJIOK HA JPYTHE JEKCH-
KorpadpruecKie HCTOYHUKH (TIPUCYTCTBHE KOTOPHIX SBISIETCS 00S3aTEIIFHBIM B STHMO-
JIOTHYECKHX cioBapsx (paseonorun (bupux, Mokuenko, Crenanosa/Birih, Mokienko,
Stepanova, 2005), a BO-BTOpBIX, B CTPEMIICHHUH OOHAPYKHUTh COOCTBEHHO Oeopycckoe
TaM, IJie €To HeT U ObITh He MoxeT. [TocnenHee, KecTaTu, MOTHOCTBIO COOTBETCTBYET 00LIeH
TCHJICHIIUN B COBPEMCHHOM JIMHI'BHCTHUKE NPEYBEININBATh HAIMOHAJIBHYIO CIICIIU(pUY-
HOCTB OOIIEHApOAHON (hPa3eoIOruy U MaPEeMUOTIOTHH, YTO JOBOIBHO JIETKO OCTIapHBa-
eTcs Oyaroapst MEXXKbSI3BIKOBBIM COITOCTABICHHSM, KOTOPBIE HE BCETa TPUHUMAIOTCS BO
BHUMAaHHE, B TOM YHUCIIC U B STUMOJIOTHYCCKIX HCCIICTOBAHUIX.

Taxk, B atumonornyeckoMm cioape .5, Jlenemesa nmocnosuiia Adua 2arasa 0oopa,
a 038e <awius> nenw (neneii) ONPEaEISeTCs KaK «yaacHa 6erapyckasy», KOTopasi «cKia-
nacs ¥ BBIHIKY CiHEKJaxXidHara nepaHocy (Ha3Ba 4acTKi Y>KbIBacllla ¥ 3HAUIHHI I[3J1ara:
rajaBa 4allaBeK)» M YINOTpeOisieTcss B ClydasiX, «Kajli Jidallb, IITO JIeTI Mapaimnia
3 KIM-HeOy/13b, YbIM palialls crpaBy agHamy» (Jlememay/Lepeshau, 2014b: 18). Oxgnako,
€CIT 00PaTHUTHCS K 3apyOSIKHBIM ITapeMHOT pahUIeCKUM HCTOYHUKAM, TO MOYKHO OOHApY-
UTh, YTO AHAJIOTMYHBIE 110 (POPME U COIEPKAHUIO TIOCIOBULBI ITUPOKO YIOTPEOIIAIOTCA
B IPYTHX sI3bIKaX. Tak, B pyCCKOM SI3bIKE HCTIOB3YeTCs ocnoBuLa JOHA 2011084 XOpoulo,
a dge 1yuute, KOTopast IBIICTCS OJHUM M3 HanOoJee IPOAYKTUBHBIX IPOTOTHIIOB PYCCKUX
AHTHITOCIIOBHII, CBUICTEICTBYIOIIUX O €€ 00IEN3BECTHOCTH U IHPOKOH yIIOTPeOUMOCTH
(Mokwuenko, Banesrep/Mokienko, Valter, 2005: 105-106; 2006: 61-63). B ykpaunHCcKOM
sI3BIKE €CTh mocoBuiia O0Ha 20108a 0obpe, a 08i uje kpauje, KOTopas IMUPOKO HE UCTIOIb-
3yercs, HO obmensBecTHa (KoroBa/Kotova, 2000: 334). B anmuiickoM s3bIke (PYyHKLIHO-
HUpYeT nocnoBuua Two heads are better than one (6ykBaibHO «/IBE TOJ0OBBI JTy4llle, YeM
oxHay) (Ridout, Witting, 1969: 702), koTopast akTHBHO TapOIUPYyETCs BO MHOTHX aHTH-
MTOCTIOBHUIIAX, YTO CBUICTEIBCTBYET O €€ OOIIEH3BECTHOCTH U ITUPOKOH YIIOTPEOUMOCTH
(Mieder, Litovkina, 2002: 220-221). Bo ¢paHITy3cKOM sI3bIKE YIIOTPEOIISIETCS TOCIOBUIIA
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Deux tétes valent mieux qu 'une (OykBanbHO «J[Be ToyoBBI Jiyuliie, ueM ojaHa») (Bulman,
1998: 138) u ap. [ToHATHO, 4TO «COOCTBEHHO OEIOpyCcCKas MOCIOBHUIA» HE MOIJIa Cpas3y
MIPOHUKHYTh B TAKOE KOJIMYCCTBO SI3BIKOB, CTaTh B HUX IMUPOKO M3BECTHOH U IIMPOKO
yHOTpeOMMOH, 00pa3oBaTh pa3inYHbIE HAIIMOHAIBHBIE BapUAaHThl U MHOTOYHCIICHHBIC
napoauiHbie epedpasupoBanus. B aToMm cirydae He MOT OBITH 33A€HCTBOBAH U (haKTOP
CITy4aifHOCTH, KOTJIa B PAa3HBIX S3BIKAX HE3aBUCHMO JPYT OT JPYTa MOSBISIOTCS CXOXKHE
IO COZIEPXKAHUIO M (POpPME €AMHUIIBI, TIOCKOIBKY ATOT (aKTOp SBISIETCS 00bEKTHBHBIM
TOJIBKO B CITy4asiX OTCYTCTBHSI WM CYIIIECTBEHHOTO OTPAHUYCHUS KOHTAKTOB (BKJIFOUAs KaK
JIUHTBHCTUYECKHU OITOCPEIOBAHHBIC, TAK M KYJIBTYPHBIC) MEIKITY STUMH SI3bIKAMU. MOXKHO
MIPEIOI0KUTH BEPOSTHOCTH 3aMMCTBOBAHUS TIOCIIOBUIIBI 3 OJIOPYCCKOTO SI3bIKA B PYyC-
CKHUH WM YKPaWHCKHUH (depe3 pyCcCKU sI3bIK) Oarogapst eANHOMY KOMMYHHUKAaTHBHOMY
npocTpaHcTBy B TedeHue XIX u XX BB., OIHAKO TPAHCIIAIHNS OSTOPYCCKOH TTOCIOBHUIIBI
B QHINIMHCKUI U PPaHILy3CKHH A3BIKH (JaKe Yyepe3 PYCCKUI WITH YKPAaUHCKHI) HE UMeeT
(¥ HE MOXKET UMETh) OOBEKTHBHOTO 00BsICHEHU. VX0 13 HaTH4IHs aHAJIOTHYHBIX 110
(bopMe U coepKaHUIO STUHUI] B IPYTUX SI3BIKAX, MOXKHO C/ICNIaTh BEIBOJI, YTO MOCIOBUIIA
Aona eanasa 0obpa, a 036e <auud> nenui (neneti) He IBISETCS «COOCTBEHHO Oenopyc-
CKOI» (3TO OAPOOHO apTyMEHTUPOBAHO HaMHU B paMKax CIeIHaIbHBIX HCCIeTIOBAHNI
[Merpymnyckas/Petrusheuskaya, 2015a; 2015f).

DTHUMOJIOTHYECKIE TTOUCKH MHOS3BEITHOTO MPOUCXOXKICHHUS OETOPYCCKUX ITOCIOBHUIT
TaKKe BIIEPBBIC CUCTeMaTHIecKu BeTpeuarores y V.M. HocoBu4a, BKIFOYHBIIETO B CBOM
«CoOopHuuks 0bnopycckuxp nocnosuirb» (1874 r.) (HocoBuuns/Nosovich, 1874) ccbuiku
Ha 3aMMCTBOBAaHHBIN XapakTep 1enoro psaa enunuil. Hanpumep: «Koneus a3biry Bbaelrn.
Finis coronat opus» (c. 67); «JIron3u Taks, a bor mHaks. Homo proponit, Deus disponit»
(c. 75); «Mano mbau, ckopo 3vbim. 1llyTodHoe n3BHHEHIE X035€Bb NpU OaroiapeHin
3a XJs10B-coutb. [Tosbek. Mato mieli, pretko ziedli» (c. 76); «He xmu co kHa; Ken'b KOJIHH
uOy/I3b CAMOMY OTKIHIIb. [ OBOPSITH IS IOMOpa, YTOOBI OCTAHOBUTH YbH JINOO OCTPOTHI
BB Oechk. I[Tonbck. Nie kpi ze kpa, bo kiep samemu kiedy kolwiek odekpi» (c. 99) u np.
OnHako, cieyeT OTMETUTD, YTO MIPH OTPEIeICHUH MTOCIOBIUYHBIX 3aMMCTBOBAaHHUI B Oe-
nopycckoM si3bike .M. HocoBuy oOpaiaeTcst B OCHOBHOM K JIATHHCKOMY HITH TIOJIbCKOMY
SI3BIKY, HO TIOJTHOCTBHIO HTHOPHUPYET PYCCKMUI SI3BIK TAKE B CITyYasiX SBHOTO KATBKIPOBAHUS,
Hanpumep: «He mo06o, He cityxaii, a Braip He Mbmaii. He mbiraii apyromy roBoputh»;
«He mbii cto py0ies, a Mbii cTo qpyroBb. [0BOPATE Bb Pa3HBIXb CIYYasixb, 0COOCHHO
BB OJIaTOJIAPHOCTD MTPU HEOXKUJIAHHOM MOMOIIU OTh npisrers» (c. 100) u ap.

OOBsICHEHUSI HHOSA3BIYHOTO MTPOUCXOXKICHHSI TOCIOBUIL, YIOTPeOIsieMbIX B Oenopyc-
CKOM $I3bIKe, BCTpevaroTcs Takke B padorax E.A. Jlsukoro, M. ®enaposckoro, ©.M. SH-
koBckoro, A.C. AkcamuroBa, W.4. Jlememena, B.U. Kosans, E.E. iBanoBa 1 MHOTHX
JPYTrUX OEIOPYCCKUX MapeMHOJIOTOB U (hpazeosioroB. OHAKO MMOYTH BCE 3TH OObICHCHHS
KacaroTcsi, B OCHOBHOM, 3aMMCTBOBAHUIT M3 PYCCKOTO H IIOJIECKOTO SI3BIKOB, M3 KIIaCCHUe-
CKUX (JIATHHCKOTO U TPEYECKOT0) SI3BIKOB, & TAKKE ITOCIOBUII, BOCXOJSIIIX K ONOIeHCKIM
tekctaMm (IBanoy/Ivanou, 2014; 2018a; 2018b; Jlenma 6ubnetickou myopocmu/Lepta
bibleyskoy mudrosti, 2014; Usanoe/Ivanov, 2019b; Jlenma 6ubneiickoti myopocmu/Lepta
bibleyskoy mudrosti,2019) niu 3apyOeKHBIM TUTEpATypHBIM HCTOUYHHKAM (BeHinzikray,
IBanoy/Venidziktau, Ivanou, 2002; Kpsiamuis evipaszvl/Krylatyay vyrazy, 2004; 2006;
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IBanoBa, llemskoBa/lvanova, Tseplyakova, 2009; 2010a; 2010b; 2010c; ersikosa/
Tseplyakova, 2009a; 2009b; 2009¢; Temnsikosa/Teplyakova, 2011a; 2011b; 2019; Ile-
msikoBa/ Tseplyakova, 2011; 2015; Isanoy/Ivanou, 2011a; 2013b; IlemnskoBa, IBanoy/
Tseplyakova, Ivanou, 2019).

Tak, B cipaBouHNKe «DThIMAJIATTYHBI CIOYHIK IpbIkazax» (2014) U.4. Jlenemesa onpe-
JISIISIETCS] HHOSI3BIYHOE MpourcxoxaeHue 409 mociiouil 6enopycckoro si3bika (Jlememay/
Lepeshau, 2014b). OnHako B clioBape MOYTH HET ITUPOKOTO OOPAIICHHUS K ITOCIIOBUYHBIM
(doHTaM APYruX eBpONEUCKUX S3BIKOB, B TIEPBYIO OUEpPE/Ib, CIABSIHCKUX, OANTHICKUX,
TrepMaHCKHUX. ECTECTBEHHBIM PE3yJabTaTOM TaKOW H3OIIUH OSIOPYCCKHX IOCIOBHII
0Ka3aJIMCh YIPOIIEHHBIC WK ONIMOOYHBIC ITUMOJIOTHYECKIe 00bsicHeHus. Hampumep,
Kaney — ozeny eaney onpenenena M. 51. JlenemeBbIM Kak MOCIOBHUIIA, KOTOpast Y KbIBaeIIa
¥ pO3HBIX MOBaX CBETY» H «CKJIajlacs Ha aCHOBE JIAIIIHCKATa BEICTIOYS Finis coronat onus
(mitapanpHa “Kaner yBeHuBae cnipaBy (n3ena)”’)» (Jlememay/Lepeshau, 2014b: 62). On-
HaKo ropasno 0ojee BEpOsTHO, YTO ITO 3aMMCTBOBAHHE U3 PYCCKOTO si3bIKa Koney — ey
eeney, TTOCKOIIbKY, BO-IICPBBIX, KOHTAKTHI OSIIOPYCCKOTO U JIATHHCKOTO SI3BIKOB B 00JIaCTH
MAPEMUOIOTHU BPSII JTM MOXKHO CYUTATh UCTOPUYCCKH JTOCTATOYHO MPOAYKTHBHBIMH
(IPSIMBIMU ¥ HETIOCPEICTBCHHBIME, B TOM YHCIIC U B KYJIBTYPHOM ILIAHE), BO-BTOPBIX,
B CYIIECTBYIOIIUX apeMUOrpahUIeCKUX HCTOYHUKAX OeJI0pyCcCKas MOCIOBHIIA He (PHK-
cupyercs paHee BTopoi ojioBuHbl XX B. (Biepssie B cOopuuke .M. Hocoruua 1974 1.
(Hocoeuun/Nosovich, 1874: 67), korjia BIUSHAE PYCCKOTO SI3bIKa HA OEIIOPYCCKUI CTAI0
yIKe HE TOJIBKO BeChbMa 3aMETHBIM, HO M OIPENICIISIONINM, B-TPEThHX, B COCTaBe Oeopyc-
CKOH MTOCIIOBUIIBI COXPAHSAETCS PyCH3M 03ea (TI0Ka3aTeNbHO MPH ATOM, YTO CTPYKTYpa U
PUTMHYECKAs! OPTaHU3ALUS OCIOBHUIIBI TO3BOJISIET HCIONB30BAaTh COOCTBEHHO Oenopyc-
cKoe cnpase). CienyeT OTMETHTD, YTO COXPAaHEHHE B COCTABE 3aMMCTBOBAHHBIX MOCITOBHI
WHOSI3BIYHOM JICKCHKH — ATO 3aKOHOMEPHOE SIBIICHHE, XapaKTePHOE, B YACTHOCTH, U JUISI
JIPYTHX TOCIOBHII, 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 PYCCKOTO SI3bIKA C CYIICCTBHTENBHBIM O3€id,
Hanp.: {3ena maiicmpa daiyya (I peindnar/Grynblat, 1976: 1: 147); [yproe 03ena naximpae
(Jlenemay, SAxampiv/Lepeshau, Yakaltsevich, 2011: 188); Konuwsty 0sena — eynaii cmena
(tam xe: 481) n T.a. [Ipn 3TOM CyIIECTBUTENBHOE 03e/1d MOXKET HCTIOJIB30BATHCS U B COO-
CTBEHHO 0EJI0PYCCKHUX 10 IIPOUCXOKACHHIO TIOCIIOBHIIAX, HATID.: [{3e1a 03envhika baiyya
Kak (hopMasbHBIN BapuaHT /[3ena Oenvhixa (Cnpasa maiicmpa) 6aiyya (tam xe: 169),
MIPOM3BOIHOE OT YIOMSIHYTOU BBIIIE TIOCIOBHIIBI [{3¢e1a Maticmpa baiyya.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CAENATh BBIBO, YTO STUMOJIOTMIECKUE 00BsICHEHHS IO CIIOBHUI]
(xaK cOOCTBEHHO 0EOPYCCKOT0, TAK U MHOSAZBIYHOTO MPOUCXOXK/ICHHS) B 3HAUYUTEILHON
CTETNICHH OCHOBAHBI JIMOO HA HKCTPATMHIBUCTHUYECKHUX (haKTax, TMO0 HA CyObEKTHBHBIX
B3IVISIAX UCCIICIOBATENS, @ He HAa OOBEKTUBHBIX IIPUHITUIAX F KPUTEPHSIX STUMOTIOTH3ALIIN
YCTOWYHBEIX SI3BIKOBBIX SIHHUI], TOITOMY YacTO OBIBAIOT BecbMa CTIOpHBIMH. CyIIIecTBY-
OIIHE PE3yNTBTaThl ATUMOJIOTHYECKIX HCCIICIOBAHUH ITOCIOBHUII, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS
B COBPEMCHHOM OEIIOPYCCKOM SI3BIKE, Ha CETOJHSITHAN ICHb HE MO3BOJIIOT OIPEICIUTD
00BEM U cOCTaB Kak crielu(uiecku OSIIOPYCCKHX, TaK M OOIIUX C APYTHMU SI3bIKAMU
€/IMHUI] €T0 TIO0CIOBUYHOTO (hoHa.
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2. QTHONMUHIBUCTUYECKOE ONUCaHne

OTHOMMHIBUCTUYECKOE N3YyUYEHUE HAIIMOHAIBbHO-KYJIBTYPHOTO CBOEOOPa3Usi TOCIOBUYHOTO
(hoHIa 6ETOPYCCKOTO SI3bIKA OPTAaHUYHO BBITEKAET U3 UCCIIEIOBAHMIA STHOTpadhUICCKIX
peanuii B IOCIOBHIIAX KaK JKAaHPOBOH pa3HOBUAHOCTH YCTHOTO HAPOTHOTO TBOPYECTBA
U elIe He OTIENMIOCH OT TAKUX MCCIICTOBAHUHI HH IO CBOCH METOIOJIOTHH, HH IO CBOMM
OCHOBHBIM ITOJIOKEHHSIM U pe3yabraraM. VIMEHHO MOATOMY paboThI, MOCBSIIICHHBIC AT-
HOJIMHTBUCTHYECKOW MHTEPIIPETAMU OEJIOPYCCKUX MOCIOBULI, IO CeW JIeHb HAaXOAATCA
B 00/1aCTH MPEUMYIIIECTBEHHO HE S3bIKO3HAHMS, a (honpKIopucTuky (Banonzina/Valodzina,
1999a; 1999b; Kosanésa/Kovaleva, 2012), a Taxxke stHoneaaroruku (bonbdac/Bolbas,
2011a; 2011b; 2011c).

OrtHorpaduyeckue 00ObSICHEHUS MOCIOBHII OBUTHA XapaKTEPHBI 115 IEPBBIX coOupare-
neit 6emopycckux npemuit. Tak, .. HocoBuu B u3nannu «COOpHUKD 0BI0pycCKUXb
nocsioBUIb» (1874 1) 1aét cOOTBETCTBYIOLINE KOMMEHTAPHH K 3THOrpaduyecku mMap-
KHPOBaHHBIM MOCJIOBUIAM, Hamp.: «Ha pagonuny 1’ o6bna namyus, n’o6bnzh nnauyus,
a Bb Beduepy ckauyllb. Pagonuna y bbnopyciieBb ecTh JeHb TOMUHOBEHIS 110 YCOIIIHNXB,
Mpa3IHyeMbIii BO BTOPHUKDS OOMHHOI Hebiin, Kakb B 03HAMEHOBaHie pajoCTH O BOC-
KpecmeMb 3k MepTBEIXs Criacuternh, Bo3pbIIaeMoi >KUBBIMH POICTBEHHIKAMH OOBIK-
HOBEHHO KPaCHBIMb SIMIIEMb, IO MOTHIIKS KaTaeMBbIMb, Ch IPOU3HOLMICHUEMb: XPUCTOCH
Bockpecn!» (HocoBuus/Nosovich, 1874: 87).

CoBpeMeHHBIE UCCIEA0BATEH STHOTPAPHUECKOTO COJEPIKaHUs OEIOPYCCKHUX MOCTOBHII
(W/viM OTAETHHBIX UX JIEKCHYECKUX KOMITOHEHTOB ) OTTMCHIBAIOT HA ITOCIIOBUYHOM MaTepH-
aie Mudoro3dTHIeckue npeacrapinenus oenopycos (Lapaii/Sharay, 1998; Pam3a/Ramza,
2001), cumBonuky u o0Opassl 3Bepeit u ntuil (Pamsza, Canoyckas/Ramza, Sadouskaya,
1999; Canoyckas/Sadouskaya, 2001; Camoyckast, Csdpoyckas/Sadouskaya, Syabrouskaya,
2005), 5THOKYIBTYpHYIO CaMOOBITHOCTH TIpeiMeToB ObITa (Banonzina/Valodzina, 1999a;
1999b; Hzanosa/Dzyadova, 2011), 6irona HaimoHanbHOM KyxHH ([{3s10Ba/Dzyadova,
2009), cemeitHO-poncTBeHHBIE OTHOIIEeHUs OenopycoB (Canoyckas/Sadouskaya, 2012;
[amsmina/Shamatsila, 2013), mpaBuna pedeBoro nosenenus (Kinynayk/Klunduk, 2009;
Cemoxeinkas/Selyuzhytskaya, 2009), npuniunel HapoaHou neaaroruku (benakypckas/
Belakurskaya, 2007), cBsi3b OeJIOPYCCKHX IMOCIOBUIL ¢ apXandeckumu oopsinamu (Epma-
kxoBa/Ermakova, 2001) u np. [TokazaTenbHo, 4TO B TOAABIISAIONIEM OOIBIIMHCTBE CIy4YaeB
MaTepHasioM JUIs STHOIpahUIeCcKOTo aHAIM3a BBICTYIAIOT OJHOBPEMEHHO U TIOCITIOBHUIIBI,
u ¢pazeonorusmsl (Cagoyckas/Sadouskaya, 2008).

Cremyer OTMETHTB, UTO 3THOJIMHT BUCTHYECKOE H3yUCHHUE TIOCIOBUIT OOBITHO IPOBOIUT-
CsI TOJTBKO Ha OEJIOPYCCKOS3ITHOM MaTepHale, B OTIIMIUE OT COOTBETCTBYOLIETO N3YICHHS
(pazeosa0ru3MoB, KOTOPOE MPOBOIUTCS HA MaTepralie MHOTUX (B IIEPBYIO OYepeh cia-
BSIHCKHX ) SI3bIKOB B COITOCTABUTEIIFHOM U CPAaBHUTEILHO-UCTOPHUECKOM Tutanax (KoBais/
Koval, 1998;2011). MOHOJIMHTBaJILHBIN [TOJIX0/] B ATHOJIMHTBUCTUUECKHUX UCCIICTOBAHMSIX
0eTIOPYCCKUX MOCIOBHIL CYIIECTBEHHO OTPAHNYHMBACT PENPE3CHTATUBHOCTD MTOYYSHHBIX
PE3yIBTaTOB, TaK KaK TOYHO OMPENEIUTH CBSI3b JAHHOTO MOCIOBHYHOTO CHMBOJA FITH
o0pa3a, ETHKOM COJICPIKAHHS JAHHOW TOCIIOBHIIBI C ONpeAeEHHON ATHOrpadruecKon
peanueid, ¢ TeM WX HHBIM (PAaKTOM HapOTHOH TYXOBHOH KyJIBTYPHI BO3MOXKHO TOJBKO
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B TOM CJTydae, €CIIM UCCIICIOBATEIb YBEPEH, UTO TA IIOCIOBUIIA HE BCTPEYAETCS B IPYTHUX
(B TIepBYI0 0O4Yepeb, POJICTBEHHBIX ) I3bIKAX U, COOTBETCTBEHHO, HE SBJISICTCS OTPAKCHHEM
YCJIOBUW ¥ OCOOEHHOCTEH KHU3HU JIPYruX (OJM3KUX 10 UCTOPUU U KYJIBType) HapOJIOB,
pe3yibTaroM KynsTypHOro Tpanchepa B gppazeonorun (bpenuc, Jlomaknna, MokueHnko/
Bredis, Lomakina, Mokienko, 2020; Lomakina, 2021).

Takum 06pa3oM, CyIIeCTBYIOIINE STHOIMHTBUCTUYECKHE HCCIICIOBAHHS OSIOPYCCKUX
ITOCIIOBHII HE SIBIISTFOTCS JIOCTATOYHO OOBEKTUBHBIMH, YTOOBI UX TTOJIOKEHHSI M PE3YIIbTATHI
MOTJIM OBITh MCIOJIB30BaHbI JUTS ONPEACICHHUS HAIMOHATBLHO-KYIBTYPHOH Crieln(DUKH
MOCIOBHYHOTO (OH/Ia OEIOPYCCKOTO SI3BIKA.

3. JINHrBOKYNbLTYPONOrM4ecKkMn aHanums

JIMHTBOKYIBTYPONOTHS, KaK N3BECTHO, BBIJCIIIIACH B OTACIBHYIO HAYYHAS TUCIIUILIN-
HY W3 STHOJMHI'BHCTHKH B ITOCIIEIHEH YeTBEpTH XX B., OMHAKO N0 CHX IOP HEPEIKO
KBaJU(UIHPYETCS KaK YaCTh dTHOMMHTBUCTHKU. CaMO MOHSITHE «JIHHTBOKYJIBTYPa»
onpexnensiercs H.@. AnedupeHko Kak «HeoTbemiieMas 4acTb Jit000i ATHOKYJIBTYDBI,
IPEACTaBISIONasl COO0N CUHEPreTUYeCK! BO3HUKIIYIO aMallbramy (CiIusHUE, CILIaB,
COBOKYITHOCTh) B3aMMOCBSI3aHHBIX SIBICHUN KyJIBTYpBI M SI3bIKa, 3a(PUKCHPOBAHHYIO
1 OCBOCHHYIO OTIPEICIEHHBIM ATHOS3BIKOBBIM co3HaHneM» (Aiedupenko/Alephirenko,
2010: 51). «JIuarBoKyaBTYpOIIOTHS TOHUMaeTcst, 1o B.H. Tenus, kak «4acTb 3THOIWHT-
BHCTHKH, MOCBAMIEHHAS H3yUYCHHUIO W OTIMCAHUIO KOPPECIOHACHIINH SI3bIKa M KyIETYPBI
B UX CHHXpOHHOM B3anmopeiicteum» (Temms/Teliya, 1996: 217).

[IpenmMeToM JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH SBISIETCS TaK Ha3blBaeMas «sI3bIKOBas KapTHHA
MHpPa» — COBOKYITHOCTb IIPEICTaBICHHI 00 OKpY>KaroIIei IeHCTBUTEIFHOCTH U MX KOHIICTI-
TyaJIH3aIIH, KOTOPAsi CIIOKHIIACH B CO3HAHUU HOCHUTEJIEH SI3BIKA, OTPasKaeT UX KyJIbTypHBIC
LICHHOCTH W BOIUIOIIAeTcs B si3bIke. Kak cripaBemmmBo otMedaer B.A. Macnosa, «ecin
KYJBTYPOJIOTHSI HCCIIETYET CAMOCO3HAHHE YeJIOBEKA IT0 OTHOIICHHUIO K IPHPOIIE, OOIIECTBY,
HCTOPHH, UCKYCCTBY U APYTUM chepam ero COIMaIbHOIO U KyJbTYPHOTO ObITHS, a A3bIKO3HA-
HHE pacCMaTpUBacT MUPOBO33PEHUE, KOTOPOE OTOOpAKAETCs U (PUKCUPYETCsI B SI3bIKE B BUJIE
MEHTQJIBHBIX MOJIEJIEH S3bIKOBOM KAPTUHBI MHUPA, TO JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHSI UMEET CBOMM
MIPEIMETOM | SI3BIK, U KYJIBTYpY, HAXO/SIIHECs B TUAJOTe, B3auMoaecTBumy (MacioBa/
Maslova, 2001: 9). ITo cioBam B.B. KpacHbIX, THHTBOKYJIBTYPOJIOTHS — 3TO «IUCIHILIAHA,
W3yJalomas MposIBICHHE, OTPAKCHNE U (PUKCAIMIO KYIBTYPHI B sI3bIKE U TUCKypce. OHa
HEMNOCPEACTBEHHO CBA3aHa C U3y4EeHUEeM HallMOHAIbHOW KapTHHBI MUPA, SI3bIKOBOTO CO3HA-
HUs1, 0COOEHHOCTEH MEHTaJIbHO-IMHIBaJIbHOTO KomIuiekcay (Kpacubix/Krasnyh, 2002: 12).
JIMHrBOKYNBTYpOJIOrys, o MHeHHUIO B.B. BopoOnéBa, CKOHIIEHTpHpOoBaHa Ha «IIpodiemax
OIMCaHMS KYJIBTYPBI 1 sI3bIKa B TIpoliecce ero GyHKImoHnpoBanush» (Bopodbes/Vorobyeyv,
2008: 37). Mcxomst U3 3THX ONpeeNieHHH, IPEAMETOM U3YUYCHHUS JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH
SIBIISTFOTCST (DaKThI KOHKPETHOU HAI[HOHATBHON KYJIBTYPBI, KOTOPBIE TPECTABICHEI B SI3BI-
KOBOI ceMaHTHKe (B sI3bIKOBOM KapTHHE MUPA), OTPaKatoTCs SA3bIKOBBIMU €IMHUIIAMH KaK
LIETIOCTHBIMHU 3HAaKaMHU WJTH UX OTPe/IeNIEHHBIMH JIEMEHTAMHU, aKTyaJIM3UPYIOTCSI B CO3HAHUH
HOCHUTENEH JAHHOTO S3bIKA ITPU MCTIOB30BAaHUH ITHUX CTMHUIL B PEUH.
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JIMHTBOKYIBTYpOJIOTHYECKUE MCCICIOBAHUS TIOCIOBHUI] OEIOPYCCKOTO sI3bIKa TTOKa
BEChMa HEMHOTOYHCIICHHBI H YaCTO COYETAIOTCS C M3YYCHHEM HAllMOHAIEHON KapTHHBI
MUpa, OTpaKEHHON B Oenopycckoit ppazeonorun. Tak, Ha MaTepuase MOCIOBHUIL UCCIIC-
JIOBaHbI crienu(puKa KOHICTITOB «HAPOI», «IIUACIIey, «IIparay, «CcjaoBay H Ap. B Oeio-
pycckoi HanmoHansHOU KapTuHe mMupa (bamym/Balush, 2005; Muxanknna/Mihalkina,
2007; A3snoea/Dzyadova, 2012; 2014b; KanecnikaBa/Kalesnikava, 2013), ocobeHHOCTH
HAIMOHAIILHOTO XapaKkTepa, MEHTaITUTeTa 1 MUpOBo33peHus (PanmTHikaBa/Rashetnikava,
2009; bapasik, Canoyckas/Baravik, Sadouskaya, 2011; bausiia/Bachyla, 2011; Jlic/Lis,
2011; CiBypasa/Sivurava, 2012; I3sn0Ba/Dzyadova, 2014a), B3aUMOOTHOILIEHUS MEXKTY
noxoJeHusIMU y 6enopycos (Axymnsiu/Akushevich, 2007) u ap. Ilpu cpaBHeHnu 6emno-
PYCCKHX M HHOS3BIYHBIX ITOCIOBHUI] HCCIICNYETCS HAIIMOHAIBHO-KYIBTYpHasI criennpuKa
MTOHATHUH «ITIK» U «Mepay» Ha MaTepuajie 0eI0OpyCCKOTO U MOIbCKOTO s3bIKOB (Kpacoyckas/
Krasouskaya, 2003), 6ejtopyccKoro u aHIITHHCKOTO s1361K0B (Marok A./Mayuk A., 2013b;
Marok E./Mayuk E., 2013c¢), xoruenTs! «xymay» (Bacmisesa/Vasilyeva 2007), «barpki»
u «a3eui» (boiikoBa/Boykova, 2013), «cBaé» u «4yxoe» B MOCIOBUIAX OEI0pyCcCKOro
u pycckoro s3pik0B (I'omoHOBa/Gomonova, 2013), 6enopycckoro 1 HEMEIKOTO S3bIKOB
(Konbkosa/Konkova 1999), koHIIENT «KOIbKacub» B OSTOPYCCKUX M aHITIMHCKUX IO-
ciounax (Marok A./Mayuk A., 2013a; Marok E./Mayuk E., 2013a; 2013b), oTpaxenue
HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa B OeopyCCKuX U pycckux nociopunax (Ocunosna/Osipovich,
1999), reHiepHbIC OTHOIICHHS B TOCIOBHUIIAX OEIOPYCCKOTO, PYCCKOTO U apaOCKOTO SI3bI-
koB (Camoyckas, Cycnay/Sadouskaya, Suslau, 2007), 6enopycckoro u cepOCKOTO SI3bIKOB
(Caxosiu/Sakovich, 2004), cuctemsl 1yXOBHBIX IIEHHOCTEH B MOCIOBHUIIAX OETIOPYCCKOTO,
PYCCKOTO, UTAIIBTHCKOTO M HeMENKOTO si3bikoB (Huunmopunk/Nichiporchik, 2015), kor-
HUTHBHBIC KOHTPACTHI B MTOCIIOBUIAX OEIOPYCCKOTO M pyccKoro s3bikoB (IlycTommmmo/
Pustoshyilo, 2003; ITycramsina/Pustashyla, 2007) u ap.

Crenyer OTMETUTH, YTO JIMHTBOKYJIBETYPOJIIOTHYECKHAE MUCCICIOBAHUS OCIOPYCCKHX
MIOCIIOBHUI] OOBIYHO TIPOBOJSTCS JIMOO TOJIBKO Ha OEI0PYCCKOSI3BIYHOM Marepuale, Iu0o
Ha MaTepHase CPAaBHEHUS C OJHUM OIPEICIEHHBIM 3bIKOM (OOBIYHO PYCCKUM) U OYCHb
PEIIKO Ha MaTepralie BOCTOYHOCIIABSIHCKUX U 3aI1aJTHOCIIABIHCKUX SI3bIKOB (Ha (POHE IPyTHX
s3b1kOB) (ITyrad/Pugach, 2008), B oT/In4KE OT COOTBETCTBYIOIIETO N3YyUCHHUS OCII0PYCCKOM
(pazeonorun (Manoxa/Maloha, 1998) u ciaBsHCKO# (ppazeostoruu B iesioM (Vemotiuusvie
cpasnenus/Ustoychivye sravneniya 2016 u np.). OTCyTCTBHE IIHPOKOTO S3BHIKOBOTO (poHA
CYILECTBEHHO OIPAHUYUBACT PEIPE3CHTATHBHOCT ITOIYYCHHBIX PE3yIIbTaTOB, IOCKOIBKY
TOYHO OIPEJCIUTh CYIIECTBOBAHUE CBSI3M JAHHOH IOCIOBHUIIBI C HAIIMOHAIBHOM KapTH-
HOW MHpa MOXHO TOJILKO B TOM CJIy4ae, €CJIH Y UCCIIeIOBaTeNsl €CTh YBEPEHHOCTD B TOM,
YTO 3Ta MOCIOBHUIIA HE BCTPEUACTCS B APYTHX SI3BIKAX U, COOTBETCTBCHHO, HE SIBIISCTCS
OTpaXeHHEeM (ParMEHTOB HAIIMOHAJIBHBIX KAaPTHH MHpPA APYTHX HAPOAOB KaK Pe3yib-
TaTa KynpTypHOro Tpancdepa Bo ¢paseonoruu (bpeauc, Jlomakuna, Mokuenko/Bredis,
Lomakina, Mokienko, 2020; Lomakina, 2021).

Takum 00pa3oM, UMEIOIIHECs Ha JAHHBI MOMEHT PE3yJbTaThl JIMHTBOKYIBTYPOIIO-
THYCSCKHUX UCCICIOBAHUN OSTOPYCCKHUX MOCIOBUIL HEJIb3sI CYUUTATH OOBEKTHBHBIMH B TOM
Mepe, B KaKOi 3TO TI03BOJIIIIO ObI paCCMaTprBaTh HAa HX OCHOBE HAITHOHANBEHO-KYIETYPHYTO
cnenu(GUIHOCTh STUHHUIL TOCIOBIYHOTO (hOHIa OEITOPYCCKOTO SI3BIKA.

155



Julia Petrushevskaia

4. nVIHI'BOCTpaHOBeA‘-IeCKoe onuncaHue

JIMHrBOCTpaHOBEIGHHE — ITO pa3/ies B TEOPUH M MPAKTHUKH IPETIOIaBaHuUsl U U3YUeHHUs
s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, a Takxke, coracHo onpezenenuto E.E. MBanoBa, emé u xak
HEPOJIHOTO — «JIPYTOi MOBBI Ba yMOBax OJi3kaponHacHara O0imiHTBi3My» (IBanoy/Ivanou,
2001). B pamMkax u ¢ TOMOIIIBIO JINHTBOCTPAHOBEACHHSI PACKPBIBAETCS B3AUMOCBSI3b SI3bI-
KOBBIX €IWMHHUII C KYJIBTYpPOH, UCTOPHEH, OBITOM HapoJa U OCYIISCTBIIETCS TaK HAa3bIBac-
Masl «aKKYJIBTypalus — YCBOCHHE TEMH, KTO BBIPOC B OIHOW HAIIMOHAILHON KYJBTYpE,
OCHOBHBIX (DaKkTOB, peanuil U meHHOCTEHl APYyroil HalMOHAIBHOW KyIbTypsl (IBaHOY/
Ivanou, 1998: 33). Kak u3BE€CTHO, OCHOBBI TEOPHH M MPAKTUKU JTUHIBOCTPAHOBEICHUS
Kak (III0TOTHIECKOH (TIPECHMYIIIECTBEHHO JIMHIBUCTHUCCKOM) M KaK JIMHTBOIUIAKTHYC-
CKO¥ UCIIUTUIIHEI BIIEpBBIE OBLUTH pa3paboTaHbl B PYyCCKOM s3bIK03HaHNH (Bepemarum,
Koctomapos/Vereschagin, Kostomarov, 1976; 1990) npu co3naHuu Takoit METOIUKH 00-
YUCHHUS PYyCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY, KOTOpPasi He OTPaHMYMBACTCS «TEXHUYCCKOM
CTOPOHO» M3y4EHUS fA3bIKa (pa3BUTHEM (DOHETHUECKUX U TPAMMATHUCCKUX HABBIKOB,
3HAHHEM CJIOBAPHOTO 3amaca W CTWIMCTHYECKHX PETHCTPOB), & OPTaHUYHO BKIIOYACT
B ce0sI N3yUIEHHE Peanii ¥ IEHHOCTEH HAIIMOHAIBHON KYJIBTYPBI, HH()OPMAIHS 0 KOTOPBIX
COZIEPKUTCS B TaK Ha3bIBACMOM «(OHOBOM CEMAHTHKE» HOMHHATUBHBIX €AWHHUII (CIIOB,
(pazeosI0ru3MoB, a TAaKKe «I3bIKOBBIX a()OPU3MOBY, K KOTOPBIM OTHOCSTCSI ITOCIIOBHUIIBI
HCKOHHOTO MPOMCXOXKICHUS U KPbUIAThIC BRIPAKCHUS U3 TEKCTOB HAIIMOHAIBHOW JIUTE-
partypsl).

HpI/IHL[I/IHI)I JIMHTBOCTPAHOBECAYCCKOT'O OIMUMCAaHUA HaHHOHaJ’ILHO—KyJ'ILTypHOﬁ CIICII-
npukn OeIOPYCCKUX MOCIOBHII M KPBUIATHIX BBIPAKCHHH BIICPBHIC B OCIOPYCCKOM
sI3pIKO3HaHMM ObLTH pa3paboransl E.E. BanoBeiM (IBanoy/Ivanou, 1994; 1998), keanu-
(UIHUPOBAHEI KaK MPEIMET COIHOKYIBTYPHOTO U3yUCHUS OEIOpyCCKoro s3bika (IBaHOY,
IBanoBa, Msukoyckast/Ivanou, Ivanova, Myachkovskaya, 1998: 33—62) u peanu3oBaHbl
B €AUMHCTBCHHOM [0 HACTOSALICTO BPEMCHU JIMHTBOCTPAHOBETYECKOM y‘ICGHOM CIIpaBO4-
HUKE COBPEMEHHOT0 Oelopycckoro si3bika « CIOYHIK OemapycKix MpblKkasak, MpbIMaBaK
1 KpbUTaThIX BhIpaszay» (1997) (Ieanosa, IBanoy/Ivanova, Ivanou, 1997).

Benopycckue mocioBUIIE B TMHTBOCTPAHOBETIECKOM TIAHE OTPAKAIOT HATMOHAIBHYIO
KYJBTYPY, BO-IIEPBBIX, KaK IIEJIOCTHBIC SI3IKOBBIC 3HAKH, & BO-BTOPBIX, CBOUMH JICKCHUEC-
CKUMH KOMIIOHCHTaMH (Ha3BaHUSAMH IIPEIMETOB MaTePHAIbHON U yXOBHOH KYJIBTYPBI
6enopycoB, 00BEKTOB JKUBOTHOTO U PAaCTUTENBHOTO MUpa benapycu, uMeHamu u reorpa-
(1)I/I‘~ICCKI/IMI/I Ha3BaHUSIMU U T.A., KOTOPBIC BXOAAT B COCTAB HOCJ'IOBI/IH), B-TPETbUX, CBOUMU
«TPOTOTUIIAMIY, TIOCKOJIBKY T€ CBOOOAHBIC BHICKA3BIBAHUSI, KOTOPHIC JICTIIH B OCHOBY
MTOCTIOBUII, KaK IO CBOCH BHYTpeHHEW (GopMme, Tak U Mo (aKTy CBOETO MCIIOIH30BAHHS
B PEUCBOM KOMMYHUKALIUH, CBOCTO NATBHEHIIIETO 3aKPEIUICHHS B «TOTOBOH (hopMey ObLIH
00YCIIOBICHBI ONPENEIEHHBIMA OOBIYAsIMH, TPATUIUSIMH, 0COOCHHOCTSIMHU TYXOBHOTO
MUpPA U KU3HU 0eJI0pYyCOB, UCTOPUUECKUMH COOBITUSIMHE, TPOUCXOTUBIINMHU B benapycu
B pazHoe BpeMs u ap. (IBanoy/Ivanou, 1998: 38—40).

Kpowme 310r0, 6€3yCI10BHYI0 THHTBOCTPAHOBEIIECKYIO 3HAYMMOCTD, TI0 CIIPABEIIINBOMY
yreepkaenuio E.E. 1BaHOBa, IMEIOT TaKyKe U T€ TIOCIOBUIIBL, KOTOPHIE SBIISIOTCS OOIINMH
IUTSL OEIIOPYCCKOTO U PYCCKOTO, YKPAMHCKOT'O FIJIH MOIBCKOTO SI3BIKOB, BO MHOTHX CITy4Yasix
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ToTIaNy B OENOPYCCKUH S3BIK MyTEM 3aMMCTBOBAHUS, OAHAKO MPHOOPETH B COBPEMEH-
HOM JIUTEPATYPHOM OEJIOPYCCKOM SI3BIKE HAMOHAIBHO-KYIBTYPHYIO MapKHPOBAHHOCTD
CBOETO O0ILEro 3HaUEHUs! WM JIEKCUKO-CEMaHTH4eCcKoro coctaBa. Cp. BonvHamy — 6ons,
a wanénamy — noie U pyc. Bonornomy 6ona, cnacénnomy paii (OsiBIIEHUE BTOPOH YacTH
B 0EIIOpPYCCKOH MOCTIOBHUIIE UMEET ITyOOKHEe MU(OIOTHUECKUE KOPHH B BOCTOUHOCTA-
BSTHCKOM (DOJIBKIIOPE W OOBSICHSACTCS TEM, UTO BBIXOA «y IIOJIEY» CHMBOJIHM3HPYET BBIXOA
B MHpP CMEPTH, & YEJOBCK ¢ HEYPABHOBEIICHHON TICHXUKOI B HAPOIHOM TIPECTABICHIH
CUMTANICS MPUHAIeKAIUM Mupy cmepTh) (IBaHoBa, IBanoy/Ivanova, Ivanou, 1997: 52).
[ToaToMy «akTyani3alblsi MEHaBiTa IITHIX BOOpasay y OenapycKiM BapbIsSHIIE aryjibHara
JUISL YCXOAHECNABIHCKIX MOY BbIpasy Bonbramy — 6074 1 CKJla/jae HalbITHATIbHA-KYIBTY -
HYIO aJIMeTHacIb T3Tait Oenapyckaii npbikaski» (IBanoy/Ivanou, 1998: 49).

CremyeT OTMETHTB, YTO JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOE OTMCAHNE HAIIMOHATBHO-KYIIBTYP-
HOU cenn(pUIHOCTH OSIOPYCCKIX MOCIOBUII pa3BUBACTCS HEJJOCTATOYHO IIPOTYKTUBHO
1 9aCTO OCYIIECTBISICTCS] OMHOBPEMEHHO C COOTBETCTBYIOIIUM OITHCAHHEM OSIIOPYCCKOM
¢dpazeonoruu (byxoyckas/Buhouskaya, 2009; [Terposa/Petrova, 2009; [1atposa/Pyatrova,
2012) u s3p1x0BOI# adopuctuku (IBanoy/Ivanou, 1994), B 0CHOBHOM, IO OTHOILICHUIO K OfI-
HOMY oTpeneiéHHOMY s3bIKY — pycckomy (KpymsiakoBa/Krupyankova, 2002), Hemenkomy
(bacaBa/Basava 2005) u ap. TolbKkO OTHOCHTEIIEHO HEIAaBHO Ha4yalld pa3paldaThIBaThCs
MIPUHIIMITEI JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOTO ONMMCAHNS HATMOHATBFHO-KYJIBTYPHOH CEMaHTHKH
oenopycckoro si3bika (IBanoy/Ivanou, 2001; Isanora, IBanoy/Ivanova, Ivanou, 2003;
Apusaménak/Artsyamyenak, 2015; Apusaménaxk, [liBaBap/Artsyamyenak, Pivavar, 2017),
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB B paMKaxX METOJIWKU MX MPENoJaBaHus HOCUTEIAM OelIopyccKo-
ro si3bika (MBanos/Ivanov, 2008; 2012; Ietpymesckas, [llecrepuésa/Petrushevskaya,
Shesterneva, 2018).

dakTiuecku (T.e. M0 0TOOPY SIBBIKOBOTO MaTepuala) JWHTBOCTPAHOBEIUCCKOE OIIU-
CaHHEe HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU CICIH(UKN OEIOPYCCKUX ITOCIOBHIl OCHOBBIBACTCS
1o OoJblIell YacTU Ha pe3yipTarax X dTHMOJOTHYECKUX, ITHOJIUHIBUCTUYECKUX,
JIUHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKUX HCCIIEOBAHUMN, TOATOMY aBTOMaTHYECKH OTpakaeT BCe
UX OCHOBHBIE HefgocTaTku. Kpome 3Toro, JMHIBOCTpaHOBEUECKOE OMHCAHUE JTF000T0
SI36IKa MOYKET UMETh CMBICT U OOBIYHO TPOBOIUTCS TOIBKO MO OTHOIICHHIO K OJHOMY
OIIpeIeIEHHOMY SI3BIKY, YTO, €CTECTBEHHO, IPHBOUT K HEOIPABIAHHOMY IIPEYBEITNUCHUTIO
HAIIMOHAJIBHOTO 33 CYeT MHOHAIIMOHAILHOTO, CIICIIH(DUIHOTO 33 CYET OOIIETOo C IPYTUMH
SI3BIKAMH, KOTOPbIE OCTAIOTCA 3a IMpeJesiaMu JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO PaCCMOTPEHUS
sI3bIKa B JAHHOM Tape S3bIKOB.

Takum 00pa3oM, TMHIBOCTPAHOBETIECKOE ONMCAHNE OEIOPYCCKUX MTOCIOBHIL B TEIIE-
pEIIHEM €r0 COCTOSHHU HE MOXKET OBITh HCIIOJIB30BAHO HH KaK METOMOJOTHYECKAs, HU
Kak (pakTonornueckas 0aza UL OTPENeIICHHs HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHOH CIICIIH(IKH
MTOCTIOBUYHOTO (pOHIIa OETOPYCCKOTO S3BIKA.
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3aknrueHue

HccnenoBanue mokasano, 4To B OSIOPYCCKOM SI3BIKO3HAHUU HE MPOBOAMIIOCH CIICIHU-
QIBHBIX MCCIICIOBAHNH, MOCBSIIEHHBIX METOMOJIOTUN ONpECICHHs, 3ydyeHuss 00bEMa
¥ COCTaBa HAIIMOHAJIHHOTO KOMITOHEHTa OEJIOPYCCKOTO MOCIOBUYHOTO (hoHMa (HAITH-
OHAJILHO-KYIETYPHO CHEIH(PHISCKUX TOCIOBUI]). Ha ceromusAmHuii 1eHb Onucanue
HAIIMOHAJIBHOTO CBOCOOPa3Hs MOCIOBHYHOTO (pOHAA OSIOPYCCKOTO SI3bIKA MIPOBOIUTCS
B OT/ICIBHBIX ITHOJIMHTBUCTHYECCKHX, JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHUCCKIX, JIMHTBOCTPAHOBE/I-
YCCKHX, OTUMOJOTHYCCKNUX HUCCICIOBAHUAX ITOCIIOBHII. Hu OJJHO M3 DTHUX HaHpaBJ’[eHI/Iﬁ
HE MO3BOJISICT OOBEKTUBHO OMPEACIUTh 00bEM U XapaKTep HAIHOHAIBHOMN CIEIUPUKH
MTOCIIOBHYHOTO (hoHIa OETOPYCCKOTO SI3BIKA, IOCKOJIBKY BCE OHU XapaKTePU3YIOTCS,
BO-TICPBBIX, HU3KHM YPOBHEM PEIPE3EHTATHBHOCTH, 8 BO-BTOPHIX, HEAOCTATOUHON 00B-
SKTHBHOCTBIO ITOJyYCHHBIX PE3YIBTATOB.

OcHOBHas PUYMHA HU3KOH CTEIICHU PEIPE3eHTaTHBHOCTH CYIIECTBYIOIIUX UCCIIEIO-
BaHMI OEIOPYCCKOTO MOCIOBUYHOTO (DOH/IA 3aKITFOYASTCS B TOM, YTO B HUX HEIOCTATOYHO
MIPEACTABICH WX BOOOIIE OTCYTCTBYET MHOS3BIYHBIM MapeMUOIOrHIecKuil u (paszeo-
JIOTUYECKHI MaTepuas Kak HEOOXOIUMBIN S3BIKOBOM ¥ JIMHTBOKYJIBTYPHBIH (DOH, YTO,
C OITHOHM CTOPOHBI, HeM30eKHO TIPHBOIUT K PEYBEITNUCHHUIO HAIIMOHAIBEHOHN crieru(ud-
HOCTH TIOCJIOBHII 33 CUET KBAU(HUKALNHI KaK COOCTBEHHO OEIOPYCCKUX TeX MOCIOBHIIL,
KOTOPBIC UCIIONIB3YIOTCS B IPYTUX S3bIKAX W/HIH OBLIM 3aMMCTBOBAHBI U3 HUX, & TAKXKe
TEX MOCJIOBULL, KOTOPbIC UMCIOT IPSAMBIC aHAJIOTU B APYTUX A3bIKAX (HBHHIOTCSI OGIHI/IMI/I
JUTs1 OEII0PYCCKOTO M IPYTHX SA3BIKOB), M, C APYTO# CTOPOHBI, BEAET K HEIOOICHKE 00bEMa
Y XapakTepa HAIMOHATIBHOM CIIEIU(PHIHOCTH MTOCIOBUYHOTO (hOHIa OSIIOPYCCKOTO SI3bIKA
3a c4€T KOHIICHTpPAIIMH BHUMaHUS Ha CIUHUIAX COOCTBEHHO OEIOPYCCKOTO IMPOMCXOXK-
JCHUSI U UTHOPHUPOBAHUS TEX OOILIMX C JAPYTUMH SI3BIKAMH ITOCIIOBUI], KOTOPHIC OBLIH
JUHTBOKYJIBTYPHO aCCUMHJIMPOBAHEI B OCIOPYCCKOM SI3bIKE, IPUOOPETH B HEM CIENU-
(udeckure yepThl (HALMOHATBLHO-SI3bIKOBOE CBOCOOpa3ne M HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO
MAapKUPOBaHHOCTH OTACIIBLHBIX JICKCUKO-I'PAMMATHYICCKUX 3H€MGHTOB) M I10 DTOH MpUInHE
CTaJIM BOCTIPHHUMATHCS HOCUTEISIMH SI3BIKA KaK COOCTBEHHO OEIOPYCCKHE.

PazpaboTka MpUHIUIIOB U MPUEMOB OMPEICICHHS CIIEHUPHISCKUX (KOTOPBIX HET
B APYTHX SI3bIKaX) MMOCIIOBUII, YCTAHOBICHUE 00bEMA M Pa3HOBUIHOCTEH HAIMOHAIBEHO
MapKUPOBAHHBIX CIMHUI] B COCTABE MOCIOBHYHOTO (POHIA OEIOPYCCKOro SI3bIKA MyTEM
HI/I(I)(l)epCHIlI/IaHI/II/I HalMOHAJIbHOI'O U MTHOHAIMOHAJILHOT'O ABJISICTCA aKTyaJIbHBIM JJIs 66—
JIOPYCCKOTO SI3BIKO3HAHUSI, TIOCKOJIBKY HMEET TEOPETUICCKOE M IMITUPHUCCKOS 3HAUCHUEC
B JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM U 3THONWHTBUCTHIECKOM OIICAHIH OETI0PYCCKOTO SI3BIKa
(B YaCTHOCTH, HAIMOHATIBHO-KYJIBTYPHOIM CEMaHTHKH IIOCJIOBHII), & TAKXKE SBIISIETCS CyIIe-
CTBEHHO BYKHBIM B IIPHUKJIATHOM IDTAHE B 0OIACTH JTHHTBOAUIAKTAKI IPH IIPETIOaBaHIN
COBPEMEHHOTO OEIOPYCCKOTO S13bIKa KaK POITHOTO (B JTMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHUCCKOM aCTICK-
T€), KAK HHOCTPAHHOTO (B JINHIBOCTPAHOBEICUCCKOM aCIIEKTE), & TAKKE KaK HEPOTHOTO
B YCIIOBHSIX OJIM3KOPOJICTBEHHOTO OMIIMHTBH3MA (B aCIIEKTe KyJIbTYPHOTO TpaHchepa).

B Hammx mocieqHUX HCCIIENOBAaHUSX OblIa CHAeNaHa IMOIBITKA OMPEICIUTh CIICIH-
(PMYIHOCTH M HAIIMOHAIBHOE CBOCOOpa3ue MoCIOBHYHOTO (POH/1a OeJIOPYCCKOTO S3bIKa Ha
OCHOBE BBISIBJICHUS 00BEMA M COCTaBa YHUKAIBHBIX (Ha (DOHE IPYTUX S3BIKOB) OCIOBHIL,

158



Hal'lpaBl'IeHI/Iﬂ I/ICCJ'Ie,D.OBaHI/IVI HaUMOHanbHO-KYINbLTYPHOrO...

BBISIBUTH CTETICHD U XapaKTep OTPaKEHHs B HUX 0COOCHHOCTEH OeTTOpyCCKOTO SI3bIKa M Ha-
OUOHAITBHOH KyJIBTYPBIL, a TAKIKE YCTAHOBHTH 00bEM U 0COOCHHOCTH JINHTBOKYJIBTYPHOM
ACCHUMUIISIIUH U HAIIMOHAITBHO-KYJIBTYPHOH MaPKUPOBAHHOCTH OOIIHX C IPYTHMHU SI3bIKAMU
MOCJIOBUII (Ha MaTepuasie MOCIOBUYHOIO COCTABA COBPEMEHHOTO OEJIOPYCCKOTO JINTepa-
TYPHOTO SI3bIKa, OEJIOPYCCKOTO MOCIOBUYHOTO MUHUMYMa U OCHOBHOTO MOCIOBHYHOTO
¢donna) ([lerpymesckasi/Petrushevskaya, 2014; 2015b; 2015d; 2015¢; 2015g; 2016; 2016a;
2016b;2016d; 2016¢; 2017;2018a; 2018b; 2018¢; 2018d; 2020; 2021; [Terpymayckas, [Ba-
Hoy/Petrusheuskaya, Ivanou, 2019; ITerpymnyckast/Petrusheuskaya, 2019b; 2019¢; 2019d;
2020b; 2020a; 2021; [letpyuayckas, [Banoy/Petrusheuskaya, [vanou, 2021). benopycckue
MOCJIOBHIIBI ¥ UX MHOSI3BIYHBIC AHAJIOTH, MCIIONB30BAHHBIC B HAIINX HMCCIICIOBAHHUSX,
OTPaXXCHBI B MOJIIMHTBAIILHOM MapeMUOrpaHuCCKOM CIPABOYHHUKE « YHIBEpCATbHBI
1 IHTApHAIBITHAILHBI KAMIIAHSHTHI Y MPBIKa3KaBbIM CKIIaJ3e Oenapyckaid MOBBI: Oena-
pycka-iHmamoyHsl ciioyHik» (2020) (ITerpymyckas/Petrusheuskaya 2020¢). OcHoBHBIE
TMIOJIO’KEHNUS M HEKOTOPBIE BBIBOJIBI HALITHX MCCIICAOBAHUI MOTYT OBITh UCIIOIB30BAHBI IS
U3y4YCHHs HAIMOHAIBHOTO CBOECOOpa3Msl MOCIOBUYHOIO (hOHIA OCIOPYCCKOTO SI3bIKA,
a TakKe ISl pa3pabOTKH METOJOJNIOTUH ONPEICIICHUs SI3bIKOBOM U JIMHTBOKYJIBTYPHOU
CTIEeHU(HKY U HAIIMOHATIBHOTO CBOCOOPA3Msl MOCTIOBUIL JPYTHX SI3BIKOB.
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Streszczenie
Kierunki badan nad narodowo-kulturowg swoistos$cia biatoruskich

przystow (koniec XIX—-poczatek XXI wieku): metodologia, problemy,
perspektywy (czes¢ 1)

W artykule okreslono gtéwne kierunki badan narodowo-kulturowej swoistosci przystow w jezyku biatoru-
skim w okresie od konca XIX do poczatku XXI wieku. Lingwokulturowe badania biatoruskich przystow sa
nieliczne i czgsto nie sa oddzielane od analizy narodowego obrazu $wiata w biatoruskich frazeologizmach.
Lingwokrajoznawczy opis specyfiki narodowo-kulturowej przystow biatoruskich opiera si¢ na wynikach
badan etymologicznych, etnolingwistycznych i jezykowo-kulturowych, dlatego automatycznie przejmuje
wszelkie ich niedoskonatosci. Wszystkie rozpatrzone badania sg realizowane na materiale przystowiowym
o roznej objetosci i wlasciwosciach jakosciowych, majg rézny stopien reprezentatywnosci i charakteryzuja
si¢ rozng skutecznoscia. Niemniej jednak tres¢ istniejacych wieloaspektowych badan biatoruskich przystow
pozwala na opracowanie metodologii okreslania narodowo-kulturowej specyfiki przystowiowego zasobu
jezyka biatoruskiego. Rozwazono najnowsze proby i perspektywy opisu jezykowo-kulturowej oryginalnosci
biatoruskich przystow.

Stowa kluczowe: jezyk biatoruski, paremiologia, przystowie, specyfika narodowa, etymologia, etnolingwistyka,
lingwokulturologia, lingwokrajoznawstwo

Abstract

Directions of research into the national-cultural specificity of Belarusian
proverbs (late 19*" — early 215t centuries): methodology, problems,
perspectives (Part 1)

The main research directions of studying the national and cultural specificity of proverbs in the Belarusian
language in the period from the end of the 19" century to the beginning of the 21 century are discussed.
Linguocultural studies of Belarusian proverbs are few and often not separated from the study of the national
picture of the world in Belarusian phraseologisms. The linguistic and cultural description of the national-
-cultural originality of Belarusian proverbs is based on the results of etymological, ethnolinguistic and cultural
linguistics studies, therefore it automatically adopts all their imperfections and limitations. All the studies
mentioned are carried out on proverbial material of different volume and qualitative properties, have a different
degree of representativeness, and are characterized by different effectiveness. Nevertheless, the content of the
various existing studies of Belarusian proverbs makes it possible to develop a methodology for determining
the national and cultural specificity of the Belarusian proverbial resources. The latest attempts at, and prospects
for, describing the linguocultural specificity of Belarusian proverbs are considered.

Keywords: Belarusian language, paremiology, proverb, national specificity, etymology, ethnolinguistics,
cultural linguistics, language and cultural studies
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